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• To remove lhe magazlne, press the release (1) localed on lhe 
left slde of lhe grip. SIide magazine ouL 
• Pour enlever le chargeur,appuyez sur l'arretolr (1) situe surle 
cötä gauche de la polgnäe. Puls gllssez Je chargeur hors de la 
räplique. 
• Para sacar el cargador, apretar en el bot6n {1) situado al lado 
izquierdo de la replica. Le saquen luera de la replica.O 
• Um das Magazin zu entnehmen, drücken Sie den ArreUerungs­
knopl. Sleflnden Ihn an der linken Selle des Griffstücks. Das 
Magazin rutscht heraus 

lnstructions Manual 

•Pull downthe sprlng wllhlhe release(1). 
All lhe magazlne wllh the approprlate 6 
mm as shown(2). Maximum capacity Is 16 
BBs. Take care to place lhe BBS as on the 
plcture (3). Wor1<s best with 0,20g Cybergun 
recommended BBs. 
• Baisser le ressort avec sa butee (1).Rempllr 
le chargeur de bllles comme indlque sur /a 
photo (2). La capacile maxlmale est de 16 
billes. Prenez soln ä l'alignemenl des billes 
(3). Fonctionne mieux avec les billes 0,20g 
recommandees par Cybergun. 
• BaJar et muelle con su tope de retenci6n 
(1), llenar el cargador de bolas como lndlca­
do sobre la foto (2). La capacidad mäxlma es 
de 16 bolas. Tenga cuidado con la atineacl6n 
de las bolas (3).Funciona mejor conlas bolas 
0,20g recomendadas por Cybergun, 
• Ziehen Sie die Magazinleder mit dem 
milgellelertenWeriueugnach unlen(1) 
Magazinkapazitäl liegt bei 16 BB's(2). Die 
Kugeln müssen gleichmäßig in 2 Reihen 
angeordnet seln.{3) 

• Tighten the screw located on the magazlne. When pressure starts 
lncreasing In lhe magazlne (expanslon ol the C02 In the magazlne can 
be heard), finishlng screwing rapldly.Very important: do not lighten 
excessively, il could permanenUy damage the O'rings. 
• Revissez la vls situ6e sur le fond du chargeur. Lorsque la mlse en 

�--------------� presslon de Ja spar1<Iette se fall senlir, v/ssez rapldement Surtout, ne 

• Loosen lhe screw localed on lhe bottom of lhe magazine with 
the lool provided In the kil 
• oeserrez lavls situlie surle fond du chargeurä l'alde de l'outil 
loumi dansla boite. 
• Con la llave dela caJa,quitarel tomillo quese encuentrabajo 
del cargador. 
• Lösen Sie die Schraube am Boden des Magazins mit dem 
beiliegenden Werkzeug. 
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• Insert the C02 cartridge In lhe magazine as shown on the 
picture. 
• Placez la cartouche de gaz C02 comme lndlquf! sur la photo. 
• Pongan la carga de gas C02 como lo muestra la folo. 
• Führen Sie die C02-Kapsel wle auf demBild In das Magazinein. 

• Take care to ALWAYS FULLY EMPTY the C02 CARTRIDGE when you remove it from the magazine.
• Prenez soin de TOUJOURS VIDER votre cortouche de gaz C02 avant de l'enlever du chargeur. 

serrez pas excesslvement, cela pourralt endommager les joints. 
• Apretar el tomillo del cargador.Cuando Ja presiOn se hace un poco mäs 
dura, aprfelen mas deprisa. No cierren demaslado ruerte, eslo puede 
dailar lasJunlas delcargador. 
• Drehen Sie die Schraube am Magazinboden wieder an. Sie hören esan 
einem Zischen, wenn die Kapselfest genug angedreht wurde. Beenden 
Sie solort das Andrehen der Schraube!Sehr Wichtig: Drehen Sie die 
Schraubenlchl zu stark an, dies könnte denDichtungsring beschädigen. 

• Tengan cuidado de SIEMPRE VACIAR la carga de gas C02 ante de quitarla del cargador. 
• Bedenken Sie, dass sich die Kapsel selbstständig entleert, wenn Sie die Kapsel aus dem Magazin entfernen. Erfrierungsgefohr!

• Slide the magazlne in lhe grlp until lt ls locked (a dlstlnct dick wlll be heard). 
• Gllssez le chargeur rempll de ses bllles et de son gaz dans le modele Jusqu'ä 
percevolr le dick de blocage. 
• Ponganel cargador enel modelo, 
• Führen Sie das Magazin in das GriHstück ein. Ein Ton verrät Ihnen wann das 
Magazin arretiert ist 

• To begln shoollng, alm at the target and pull on the bigger(1). When the magazine ls empty, the sllde 
slay locked back. To release thls one, press down lhe sllde lock lever as shown on the plcture(2). 
CAUTION: Never alm al a person. Never lire al a hard sur1ace al close range as pellets will rebound. 
• Pour tlrer, visez la cibte et appuyez sur la dCtente(1). Quand le chargeur est v!de, la culasse resle 
bloquee en arriere. Appuyez sur l'arretoir pour la d6bloquer(2). 
• Para dlsparar, apunten su dlana y aprieten en el gatlllo(1).AI fin del cargador, la culala se queda 
hacla atras. Aprieten en el boton lndlcado en la foto para relajarla{2). 
• Zum Schlessen müssen Sie die Waffe am Slcherungshebel entsichern. Nehmen Sie das Ziel ins Vlsier 
undbetätigen Sie den Abzug. Wenn sich keine ae·s mehr Im Magazin befinden, bleibt der Schlitten In 
der hinterstenPosition stehen. Drücken Sie den Schlittenfanghebel nach unlen um den Schlitten nach 
vorne schnellen zu lassen. Achtung: Zielen Sie niemals auf Personen oder Tiere. Schiessen Sie niemals 
gegen einen hartenGegenstand, dle Kugeln können zurück fliegen. 

• In order to fire, you have to cock the 
gun :pull lhe stide backward as 
shown andrelease. 
• Pour tlrer,ll laut armer le plslolel : 
pour cela,tirez la culasse en arriilre 
commelndlquepu!s relächezcelle-cr. 
• Para disparar,tienen qua cargar la 
plstola :para eso,tiren dela culata 
hacla aträs como /o lndica la folo,y 
sueltenla, 
• Zu Beginn des Schfessens müssen 
Sie die WaHe spannen; ziehen Sie den 
Schlitten nach hinten und lassenSie 
ihn nach vorne schnellen, 

• After emptying lhe magazine, push lhe salety mechanlsm back inlo the locked posltlon. To be 
able to do lt, hammer must to be like In our plcture. 
• Le chargeur lermlne, acllonnez la securit8 du plslolel comme lndlque sur la photo. Pour 
pouvoir le faire, Je marteau doll ätre posil/onne comme sur notre photo. 
• EI cargador vaclo, pongan el seguro a la pistola como Jo muestra la folo. Para poder hacerlo, el 
martillodebeser siluado comosobre nuestrafolo. 

• Rrst, remove the magnlne. Pull back the sllde as 5hown on plcture(1&2) and then, press the barrel stopper as shown(J) , Remove lhe barrel stopper(4). Then, pU$h the sllde IOl'Ward lo separate lt from 1h11 body(S), 

• D'abord, enlevez III charge11r. Puls gllssez 1a culasse en arr1�re comme lndiqul! sur la pholo el en mbne lemps(1&2), appuyez sur l'anitolr de culasse(J), Enlevez l'arrelolr de culam(4) el poussez celle·cl vers l'avant(S) pour l'bler. 

• Primero, qultar el car;ador. Despub, empujar la culat.a hacla alras como lndicado sobre la lolo(1&2) y al mis motlempo, aprie� en el parador de la culata(J). QulUI el parador de culata(4) y empuJe kta atlelanle para quftaria{S), 

• Als erstes entnehmen Sie das Maguln. Ziehen Sie den Schlitten nach hinten, dann drücken Sie dlel.aularretierung von rechls nach Hnk.s aus der Watte. Schleben Sie den Schlitten nach vorne von der Watte undtrennen Sie Ihn vom 

unlerenTellderWaNe. 

• In order lo adjust lhe BAXS System, rolate the wheel as shown in the 
pfclure. Do not rolate excessively. 
• Pour !egler le BAXS, vous devez aglr sur cette vis. Attention de ne pas 
vlsser exagerement 
• Para aJuslar el BAXS, tlenen que jugar con este tomillo. Atenciön de no 
apretar demasiado. 
• Um das BAXS System einzustellen müssen Sie das Einstellradam Lauf 
drehen. Oberdrehen Sie das Einstellrad nicht 

• When flnlshed, pul lhe slide on lhe gun (1). Insert the pln fully when the opening on the sllde ls in front lhe openfng ol the 
gu11(2), 
• A la fin de volre reglage, replacez la culasse sur le pistolet (1). Quand l'encoche de /a curasse matche avec l'ouverture dans 
le chässis,vous pouvezentrer completemenl la goupille (2). 
• Al fin de su arreg1o, pongan la culata sobre la plstola (1). Cuando la muesca de la culata esta enlrente con la apertura del 
chäsls,se puedeenlrar complelamente el pln (2). 




